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5063022703187 5063022702982

Open ladder and engage platform.

IMPORTANT - Please read 
carefully before use.
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Warning, fall from the ladder.
Warnung: Sturz von der Leiter.

Refer to instruction manual/booklet.
Siehe Bedienungsanleitung/Anleitungsheft.

max. 1

Maximum number of users.
Maximale Anzahl von Benutzern.

Ladder for domestic use.
Leiter für den Hausgebrauch.

Ladder for professional use.
Leiter für den professionellen Einsatz.

If a ladder is delivered with a stabiliser bar, this should be fitted by the user
before first use.
Wenn eine Leiter mit einem Stabilisator geliefert wird, sollte dieser vor dem
erstmaligen Gebrauch durch den Benutzer angebracht werden.

Safety Sicherheit
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5059340081069
S1A

5059340081076
S2A

Open ladder and engage platform.
Klappen Sie die Leiter auf und rücken Sie die Plattform ein.

IMPORTANT - Please read
carefully before use.

WICHTIG! Vor der
Inbetriebnahme sorgfältig
lesen.
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Warning, fall from the ladder.

Refer to instruction manual/booklet.

max. 1

Maximum number of users.

Ladder for professional use.

If a ladder is delivered with a stabiliser bar, this should be fitted by the user 
before first use.

Ladder for domestic use.

 Safety
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EN131 These products comply with the European Standard EN131. 

5063022702982

6.2kg

5063022703187

4.4kg
Weight of the ladder.

Condition of use.

max.
150
kg

Do not exceed the maximum total load (load includes user, tools, materials, 
etc.).

Do not overreach.

OIL H2O
Do not erect ladder on contaminated ground.

Inspect the ladder after delivery. Before every use, visually check the ladder 
is not damaged and is safe to use. Do not use a damaged ladder.

 Safety
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EN131 These products comply with the European Standard EN131.
Diese Produkte erfüllen die Europäischen Normen EN131.

S2A
7.16kg

S1A
4.12kg

Weight of the ladder.
Gewicht der leiter.

Condition of use.
Nutzungsbedingung.

max.
150
kg

Do not exceed the maximum total load (load includes user, tools, materials, etc.).
Überschreiten Sie nicht die Maximallast (Last umfasst Benutzer, Werkzeuge,
Materialien usw.).

Do not use the ladder on an unlevel or unfirm base
Verwenden Sie die Leiter nicht auf unebenem oder wackeligem Boden.

Do not overreach.
Vermeiden Sie eine instabile Körperhaltung.

OIL H2O
Do not erect ladder on contaminated ground.
Stellen Sie die Leiter nicht auf kontaminiertem Boden auf.

Inspect the ladder after delivery. Before every use, visually check the ladder is
not damaged and is safe to use. Do not use a damaged ladder.
Überprüfen Sie die Leiter nach der Lieferung. Führen Sie vor jedem Gebrauch
eine Sichtprüfung der Leiter auf Beschädigung und sichere Benutzung durch.
Verwenden Sie keine beschädigte Leiter.

Safety Sicherheit
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Do not ascend or descend unless you are facing the ladder.

Keep a secure grip on the ladder when ascending and descending. Maintain 
a handhold whilst working from a ladder or take additional safety precautions 
if you cannot.

Avoid work that imposes a sideways load on ladders, such as side-on drilling 
through solid materials.

KG Do not carry equipment which is heavy or difficult to handle while using a ladder.

Do not wear unsuitable footwear when climbing a ladder.

Do not use the ladder if you are not fit enough. Certain medical conditions 
or medication, alcohol or drug abuse could make ladder use unsafe.

Warning, electricity hazard.

Identify any electrical risks in the work area, such as overhead lines or other 
exposed electrical equipment and do not use the ladder where electrical risks 
occur.

  WARNING: Use non-conductive ladders for unavoidable live electrical work.

Do not use the ladder as a bridge.

 Safety
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Do not step off the side of standing ladder onto another surface.

max.

Open the ladder fully before use.

Use the ladder with restraint devices engaged only.

Standing ladders shall not be used as a leaning ladder unless it is designed to 
do so.

1
2

Do not stand on the top two steps/rungs of a standing ladder without a platform 
and a hand/knee rail.

Any horizontal surface which looks like a platform on a standing ladder that is 
not designed for standing on (e.g. a plastic work tray) shall be clearly indicated 
on that surface, (only if necessary due to design of ladder).

 Safety
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Before you start
Do not step off the side of standing ladder onto another surface.
Steigen Sie nicht seitlich von der Stehleiter auf eine andere Fläche hinab.

max.

Open the ladder fully before use.
Öffnen Sie die Leiter komplett, bevor Sie sie benutzen.

Use the ladder with restraint devices engaged only.
Verwenden Sie die Leiter nur mit Rückhaltevorrichtungen.

Standing ladders shall not be used as a leaning ladder unless it is designed to
do so.
Eine Stehleiter darf nicht als Anlegeleiter verwendet werden, es sei denn sie ist
dafür vorgesehen.

1
2

Do not stand on the top two steps/rungs of a standing ladder without a platform
and a hand/knee rail.
Stellen Sie sich nicht auf die obersten beiden Stufen/Sprossen einer Stehleiter
ohne Plattform und Handlauf/Knieleiste.

Any horizontal surface which looks like a platform on a standing ladder that is
not designed for standing on (e.g. a plastic work tray) shall be clearly indicated
on that surface, (only if necessary due to design of ladder).
Jede beliebige horizontale Fläche auf einer Stehleiter, die wie eine Plattform
aussieht, auf der man nicht stehen sollte (z. B. eine Kunststoff-Arbeitsschale),
muss deutlich als solche gekennzeichnet werden (nur falls die Konstruktion der
Leiter dies erforderlich macht).

Regular inspection before use
• Check that the stiles/legs (uprights) are not bent, bowed, twisted, dented, cracked, corroded or

rotten.
• Check that the stiles/legs around the fixing points for other components are in good condition.
• Check that fixings (usually rivets, screws or bolts) are not missing, loose, or corroded.
• Check that rungs/steps are not missing, loose, excessively worn, corroded or damaged.
• Check that the hinges between front and rear sections are not damaged, loose or corroded.
• Check that the locking stays horizontal, back rails and corner braces are not missing, bent, loose,

corroded or damaged.
• Check that the rung hooks are not missing, damaged, loose or corroded and engage properly on

the rungs.
• Check that guide brackets are not missing, damaged, loose or corroded and engage properly on

the mating stile.
• Check that ladder feet / end caps are not missing, loose, excessively worn, corroded or damaged.
• Check that the entire ladder is free from contaminants (e.g. dirt, mud, paint, oil or grease).
• Check that locking catches (if fitted) are not damaged or corroded and function correctly.
• Check that the platform (if fitted) has no missing parts or fixings and is not damaged or corroded.

If any of the above checks cannot be fully satisfied, you should NOT use the ladder. For special ladder
types, further items identified by the manufacturer shall be taken into account.

General Advice
• Do not spend long periods on a ladder without regular breaks (tiredness is a risk).
• Prevent damage of the ladder when transporting e.g. by fastening and, ensure they are suitably

placed to prevent damage.
• Ensure the ladder is suitable for the task.
• Do not use the ladder if contaminated, e.g. with wet paint, mud, oil or snow.
• Do not use the ladder outside in adverse weather conditions, such as strong wind.
• For professional use, a risk assessment shall be carried out respecting the legislation in the country

of use.
• When positioning the ladder take into account risk of collision with the ladder e.g. from pedestrians,

vehicles or doors. Secure doors (not fire exits) and windows where possible in the work area.
• Do not modify the ladder design.
• Do not move a ladder while standing on it.
• Ladder shall never be moved from the top.
• When outdoors, be cautious in windy conditions.

01

02

Use
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Do not step off the side of standing ladder onto another surface.
Steigen Sie nicht seitlich von der Stehleiter auf eine andere Fläche hinab.

max.

Open the ladder fully before use.
Öffnen Sie die Leiter komplett, bevor Sie sie benutzen.

Use the ladder with restraint devices engaged only.
Verwenden Sie die Leiter nur mit Rückhaltevorrichtungen.

Standing ladders shall not be used as a leaning ladder unless it is designed to
do so.
Eine Stehleiter darf nicht als Anlegeleiter verwendet werden, es sei denn sie ist
dafür vorgesehen.

1
2

Do not stand on the top two steps/rungs of a standing ladder without a platform
and a hand/knee rail.
Stellen Sie sich nicht auf die obersten beiden Stufen/Sprossen einer Stehleiter
ohne Plattform und Handlauf/Knieleiste.

Any horizontal surface which looks like a platform on a standing ladder that is
not designed for standing on (e.g. a plastic work tray) shall be clearly indicated
on that surface, (only if necessary due to design of ladder).
Jede beliebige horizontale Fläche auf einer Stehleiter, die wie eine Plattform
aussieht, auf der man nicht stehen sollte (z. B. eine Kunststoff-Arbeitsschale),
muss deutlich als solche gekennzeichnet werden (nur falls die Konstruktion der
Leiter dies erforderlich macht).

Safety Sicherheit
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Regular inspection before use
• Check that the stiles/legs (uprights) are not bent, bowed, twisted, dented, cracked, corroded or

rotten.
• Check that the stiles/legs around the fixing points for other components are in good condition.
• Check that fixings (usually rivets, screws or bolts) are not missing, loose, or corroded.
• Check that rungs/steps are not missing, loose, excessively worn, corroded or damaged.
• Check that the hinges between front and rear sections are not damaged, loose or corroded.
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• Check that the rung hooks are not missing, damaged, loose or corroded and engage properly on

the rungs.
• Check that guide brackets are not missing, damaged, loose or corroded and engage properly on

the mating stile.
• Check that ladder feet / end caps are not missing, loose, excessively worn, corroded or damaged.
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• Check that locking catches (if fitted) are not damaged or corroded and function correctly.
• Check that the platform (if fitted) has no missing parts or fixings and is not damaged or corroded.

If any of the above checks cannot be fully satisfied, you should NOT use the ladder. For special ladder 
types, further items identified by the manufacturer shall be taken into account.

General Advice
• Do not spend long periods on a ladder without regular breaks (tiredness is a risk).
• Prevent damage of the ladder when transporting e.g. by fastening and, ensure they are suitably

placed to prevent damage.
• Ensure the ladder is suitable for the task.
• Do not use the ladder if contaminated, e.g. with wet paint, mud, oil or snow.
• Do not use the ladder outside in adverse weather conditions, such as strong wind.
• For professional use, a risk assessment shall be carried out respecting the legislation in the country

of use.
• When positioning the ladder take into account risk of collision with the ladder e.g. from pedestrians,

vehicles or doors. Secure doors (not fire exits) and windows where possible in the work area.
• Do not modify the ladder design.
• Do not move a ladder while standing on it.
• Ladder shall never be moved from the top.
• When outdoors, be cautious in windy conditions.
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Use
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Repair, maintenance and storage
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Storage
The important considerations when storing a ladder (not in use) should include the following:
• Is the ladder stored away from areas where its condition could deteriorate more rapidly (e.g.

dampness, excessive heat, or exposed to the elements)?
• Is the ladder stored in a position which helps it to remain straight (e.g. hung by the stiles on proper

ladder brackets or laid on a flat clutter free surface)?
• Is the ladder stored where it cannot be damaged by vehicles, heavy objects, or contaminants?
• Is the ladder stored where it cannot cause a trip hazard or an obstruction?
• Is the ladder stored securely where it cannot be easily used for criminal purposes?
• If the ladder is permanently positioned (e.g. on scaffolding), is it secured against unauthorized

climbing (e.g. by children)?

Traceability
For traceability purpose it can be identified by the barcode (EAN) number and manufacturing batch 
number and serial number, these can be found on ladder stile.

01

02

03

Care and Maintenance

WUP12941-01_MacAllister_Standard_Aluminum_Stepladder V2R.indd   9 15/11/2019   10:10

Regelmäßige Inspektion vor dem Gebrauch
• Stellen Sie sicher, dass die Holme/Beine nicht ge- oder verbogen, verdreht, eingedrückt, gerissen,

korrodiert oder morsch sind.
• Stellen Sie sicher, dass sich die Holme/Beine um die Befestigungspunkte für andere Komponenten

in gutem Zustand befinden.
• Prüfen Sie, ob die Befestigungselemente (normalerweise Nieten, Schrauben oder Bolzen) nicht

fehlen, lose oder korrodiert sind.
• Stellen Sie sicher, dass die Sprossen/Stufen nicht fehlen, lose, übermäßig verschlissen, korrodiert

oder beschädigt sind.
• Überprüfen Sie, ob die Scharniere zwischen den vorderen und hinteren Abschnitten nicht

beschädigt, locker oder korrodiert sind.
• Überprüfen Sie, ob die Verriegelung horizontal bleibt und die hinteren Schienen und Eckstreben

nicht fehlen, verbogen, locker, korrodiert oder beschädigt sind.
• Vergewissern Sie sich, dass die Sprossenhaken nicht fehlen, beschädigt, locker oder korrodiert

sind, und dass sie sich ordnungsgemäß in die Sprossen einhängen lassen.
• Vergewissern Sie sich, dass die Führungsbügel nicht fehlen, beschädigt, locker oder korrodiert sind,

und sich korrekt im passenden Holm einrasten lassen.
• Stellen Sie sicher, dass die Leiterfüße/Fußkappen nicht fehlen, lose, übermäßig verschlissen,

korrodiert oder beschädigt sind.
• Stellen Sie sicher, dass die gesamte Leiter frei von Verunreinigungen (z. B. Schmutz, Schlamm,

Farbe, Öl oder Fett) ist.
• Stellen Sie sicher, dass die selbstverriegelnden Beschläge (falls montiert) nicht beschädigt oder

korrodiert sind und einwandfrei funktionieren.
• Stellen Sie sicher, dass bei der Plattform (falls montiert) keine Teile oder Befestigungselemente

fehlen bzw. die Plattform nicht beschädigt oder korrodiert ist.
Kann eine der oben genannten Prüfungen nicht erfüllt werden, dürfen Sie die Leiter NICHT verwenden.
Bei speziellen Leitertypen sind weitere vom Hersteller festgelegte Punkte zu beachten.

Allgemeine Hinweise
• Bleiben Sie nicht zu lange ohne regelmäßige Unterbrechungen auf der Leiter (Müdigkeit ist eine

Gefahr).
• Vermeiden Sie Beschädigungen der Leiter beim Transport, z. B. durch Befestigung dieser, und

stellen Sie sicher, dass sie sicher platziert wird, um Schäden zu vermeiden.
• Stellen Sie sicher, dass die Leiter für die Aufgabe geeignet ist.
• Verwenden Sie die Leiter nicht, wenn sie verschmutzt ist, z. B. mit frischer Farbe, Schlamm, Öl oder

Schnee.
• Verwenden Sie die Leiter nicht bei widrigen Witterungsverhältnissen, wie z. B. bei starkem Wind
• Für den professionellen Einsatz ist eine Risikobewertung unter Berücksichtigung der gesetzlichen

Bestimmungen im jeweiligen Land durchzuführen, in dem die Leiter aufgestellt wird.
• Berücksichtigen Sie beim Aufstellen der Leiter eine Kollisionsgefahr der Leiter, z. B. mit Fußgängern,

Fahrzeugen oder Türen. Sicheren Sie, soweit möglich, Türen (keine Notausgänge) und Fenster im
Arbeitsbereich.

• Das Leiter-Design darf nicht verändert werden.
• Bewegen Sie keine Leiter, während Sie darauf stehen.
• Die Leiter darf niemals von oben bewegt werden.
• Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Leiter bei Wind im Außenbereich einsetzen.

8

Repair and Maintenance
Repairs and maintenance shall be carried out by a competent person and be in accordance with the
producer’s instructions.
NOTE: A competent person is someone who has the skills to carry out repairs or maintenance,
e.g. trained by the manufacturer.
For repair and replacement of parts, e.g. feet, if necessary, contact the producer or distributor.
Ladders should be stored in accordance with the producer’s instructions.
Ladders made of or using thermoplastic, thermosetting plastic and reinforced plastic materials should be
stored out of direct sunlight.
Ladders made of wood should be stored in a dry place and shall not be coated with opaque and
vapour-tight paints.

Storage
The important considerations when storing a ladder (not in use) should include the following:
• Is the ladder stored away from areas where its condition could deteriorate more rapidly (e.g.

dampness, excessive heat, or exposed to the elements)?
• Is the ladder stored in a position which helps it to remain straight (e.g. hung by the stiles on proper

ladder brackets or laid on a flat clutter free surface)?
• Is the ladder stored where it cannot be damaged by vehicles, heavy objects, or contaminants?
• Is the ladder stored where it cannot cause a trip hazard or an obstruction?
• Is the ladder stored securely where it cannot be easily used for criminal purposes?
• If the ladder is permanently positioned (e.g. on scaffolding), is it secured against unauthorized

climbing (e.g. by children)?

Traceability
For traceability purpose it can be identified by the barcode (EAN) number and manufacturing batch
number and serial number, these can be found on ladder stile.

01

02

Bevor Sie beginnen

Benutzung
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Reparatur, Wartung und Lagerung
Reparatur und Wartung

Reparaturen und Wartungsarbeiten sind von einer sachkundigen Person und entsprechend den
Anweisungen des Herstellers durchzuführen.
HINWEIS: Eine sachkundige Person ist jemand, der über die nötigen Fertigkeiten für 
Reparaturen oder Wartungsarbeiten verfügt, z. B. vom Hersteller geschultes Fachpersonal.
Wenden Sie sich bei Reparaturen und beim Austausch von Teilen, z. B. Füßen, ggf. an den Hersteller
oder Händler.
Leitern sollten entsprechend den Anleitungen des Herstellers gelagert werden.
Leitern aus oder hergestellt aus Thermoplast, Duroplast und verstärkten Kunststoffmaterialien sollten
vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt werden.
Leitern aus Holz sollten an einem trockenen Ort gelagert werden und dürfen nicht mit deckenden und
dampfdiffusionsdichten Farben beschichtet werden.

Lagerung
Beim Lagern einer (nicht in Gebrauch befindlichen) Leiter sollten folgende Punkte berücksichtigt
werden:
• Wird die Leiter so aufbewahrt, dass sich ihr Zustand schneller verschlechtern könnte (z. B.

Feuchtigkeit, übermäßige Hitze oder ist sie der Witterung ausgesetzt)?
• Ist die Leiter so in einer Position gelagert, dass sie gerade bleibt (z. B. an Holmen an richtigen

Leiterträgern hängend oder auf einer flachen, übersichtlichen Oberfläche liegend)?
• Ist die Leiter so gelagert, dass sie nicht durch Fahrzeuge, schwere Gegenstände oder

Verschmutzung beschädigt werden kann?
• Ist die Leiter dort gelagert, wo Sie keine Stolpergefahr oder ein Hindernis verursachen kann?
• Ist die Leiter sicher gelagert, wo sie nicht leicht für kriminelle Zwecke verwendet werden kann?
• Wird die Leiter permanent (z. B. auf einem Gerüst) positioniert, ist sie dann gegen unbefugtes

Klettern (z. B. durch Kinder) gesichert?

Nachverfolgbarkeit
Zum Zwecke der Nachverfolgbarkeit kann die Leiter anhand der Barcode- (EAN-) Nummer, der
Nummer der Herstellungspartie und der Seriennummer identifiziert werden.
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03

Pflege und Wartung
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Reparatur und Wartung
Reparaturen und Wartungsarbeiten sind von einer sachkundigen Person und entsprechend den
Anweisungen des Herstellers durchzuführen.
HINWEIS: Eine sachkundige Person ist jemand, der über die nötigen Fertigkeiten für 
Reparaturen oder Wartungsarbeiten verfügt, z. B. vom Hersteller geschultes Fachpersonal.
Wenden Sie sich bei Reparaturen und beim Austausch von Teilen, z. B. Füßen, ggf. an den Hersteller
oder Händler.
Leitern sollten entsprechend den Anleitungen des Herstellers gelagert werden.
Leitern aus oder hergestellt aus Thermoplast, Duroplast und verstärkten Kunststoffmaterialien sollten
vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt werden.
Leitern aus Holz sollten an einem trockenen Ort gelagert werden und dürfen nicht mit deckenden und
dampfdiffusionsdichten Farben beschichtet werden.

Lagerung
Beim Lagern einer (nicht in Gebrauch befindlichen) Leiter sollten folgende Punkte berücksichtigt
werden:
• Wird die Leiter so aufbewahrt, dass sich ihr Zustand schneller verschlechtern könnte (z. B.

Feuchtigkeit, übermäßige Hitze oder ist sie der Witterung ausgesetzt)?
• Ist die Leiter so in einer Position gelagert, dass sie gerade bleibt (z. B. an Holmen an richtigen

Leiterträgern hängend oder auf einer flachen, übersichtlichen Oberfläche liegend)?
• Ist die Leiter so gelagert, dass sie nicht durch Fahrzeuge, schwere Gegenstände oder

Verschmutzung beschädigt werden kann?
• Ist die Leiter dort gelagert, wo Sie keine Stolpergefahr oder ein Hindernis verursachen kann?
• Ist die Leiter sicher gelagert, wo sie nicht leicht für kriminelle Zwecke verwendet werden kann?
• Wird die Leiter permanent (z. B. auf einem Gerüst) positioniert, ist sie dann gegen unbefugtes

Klettern (z. B. durch Kinder) gesichert?

Nachverfolgbarkeit
Zum Zwecke der Nachverfolgbarkeit kann die Leiter anhand der Barcode- (EAN-) Nummer, der
Nummer der Herstellungspartie und der Seriennummer identifiziert werden.
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Manufacturer:
UK Manufacturer: 
Kingfisher International Products Limited, 
1 Paddington Square, London, W2 1GG, 
United Kingdom
EU Manufacturer: 
Kingfisher International Products B.V., 
Rapenburgerstraat 175E, 
1011 VM Amsterdam, 
The Netherlands

www.diy.com 
www.screwfix.com 
www.screwfix.ie 
To view instruction manuals online, 
visit www.kingfisher.com/products




